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  อากรแสตมป์ 20 บาท 
Stamp Duty 20 Baht 

หนังสือมอบฉันทะแบบ ค.  

(ส าหรับผู้ ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ให้คสัโตเดียนในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น) 

Proxy Form C 
 (For foreign shareholders who appointed Custodian in Thailand) 

 
เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น_____________________________     เขียนที่ _______________________________  
Shareholders Register no.                                                                         Written at     

วนัที่ _______  เดือน___________พ.ศ.______ 
     Date            Month       Year 

 

(1)  ข้าพเจ้า I /We __________________________________________________________________ สญัชาติ Nationality____________________ 

ที่อยู่ Address:_______________________________________________________________________________________________________

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้นให้กบั _________________ซึง่เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท เนอวานา ดีเวลลอปเม้นท์ จ ากดั (มหาชน)    

 As being the custodian of                                                            being a shareholder of Nirvana Development Public Company 

Limited, 

โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม  __________________________หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ากบั __________________________เสียง ดงันี ้

holding total of amount of                            shares and have the right to vote equal to                                votes as follows; 

หุ้นสามญั ________________________________________ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั__________________________________เสียง 

Ordinary share                                                   are and have the right to vote equal to                                               votes 

 หุ้นบริุมสิทธิ ______________________________________ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั__________________________________ เสียง 

Preferred share                                                       shares and have the right to vote equal to                                       votes 

(2) ขอมอบฉนัทะให้ (กรุณาเลือกข้อใดข้อหนึ่ง) 

 Hereby appoint (Please choose one of following) 

1 นาย / นาง / นางสาว _____________________________________________อาย ุ __________ปี   
Mr. / Mrs. /Miss                                                        Age                year(s) 

 ที่อยู่   _______________________________________________________________________ 
 Address                        
 หรือ/Or 
 นาย / นาง / นางสาว ____________________________________________อาย ุ ___________ปี   
 Mr. / Mrs. /Miss                                                        Age                  year(s) 
 ที่อยู่   ________________________________________________________________________

 Address                         
 

 2  Appoint the following Independent Directors of the Company as your proxy. 

นายกมัปนาท โลหเจริญวนิช  อาย ุ  74  ปี  ที่อยู่ บริษัท  เนอวานา ดเีวลลอปเม้นท์  จ ากดั (มหาชน)  
เลขที่  343/351 ถนนประเสริฐมนกูิจ  แขวงนวลจนัทร์  เขตบงึกุ่ม  กรุงเทพมหานคร 10230    
Mr. Kampanart Lohacharoenvanich   Age 74  years Residing at  Nirvana Development 
Public Company Limited   No. 343/351 Road Prasert - Manukitch District  Aumphur  
Buengkum, Province Bangkok  Post Code10230  หรือ/Or  

กรณีเลือกข้อ 1. กรุณาท าเคร่ืองหมาย ✓ 
ที่            1. และระบชุื่อผู้รับมอบอ านาจ  
If you make proxy by choosing No.1, 

please mark ✓ at          1. and give the 
details of proxy (proxies). 

กรณีเลือกข้อ 2 . กรุณาท าเคร่ืองหมาย ✓ 
ที่             2.  และ เลือกกรรมการอิสระคน
ใดคนหนึ่ง 
If you make proxy by choosing No. 2, 

please mark ✓ at         2. and select 
one of the independent directors. 
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พลเอกกู้ เกียรติ  ศรีนาคา   อาย ุ 64   ปี  ที่อยู่  บริษัท  เนอวานา ดีเวลลอปเม้นท์  จ ากดั (มหาชน)       
เลขที่  343/351 ถนนประเสริฐมนกูิจ  แขวงนวลจนัทร์  เขตบงึกุ่ม  กรุงเทพมหานคร 10230   
GEN.Kukiat Srinaka   Age  64  years  Residing at Nirvana Development Public Company 
Limited  No. 343/351 Road Prasert - Manukitch District  Aumphur  Buengkum, Province 
Bangkok  Post Code 10230  หรือ/Or 

หม่อมหลวงทองมกฎุ ทองใหญ่ อาย ุ56  ปี ที่อยู่ บริษัท  เนอวานา ดเีวลลอปเม้นท์  จ ากดั (มหาชน)  
เลขที่  343/351 ถนนประเสริฐมนกูิจ  แขวงนวลจนัทร์  เขตบงึกุ่ม  กรุงเทพมหานคร 10230             
M.L.Thongmakut Thongyai  Age 56  years Residing at  Nirvana Development Public 
Company Limited  No.343/351 Road Prasert - Manukitch District  Aumphur  Buengkum, 
Province Bangkok  Post Code 10230  

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า   

ในการประชมุสามญัผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568 ของบริษัท เนอวานา ดีเวลลอปเม้นท์ จ ากดั (มหาชน) ซึง่จดัขึน้

ในวนัศุกร์ที่ 25 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. ณ ห้องประชุมเบญจสิริ 1-2 ชัน้ 5 โรงแรมโนโวเทล กรุงเทพ 

สขุมุวิท 20 เลขที่ 19/9 ซอย สขุมุวิท 20 ถนนสขุมุวิท แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110  

หรือจะพึงเลื่อนไปในวนัเวลาและสถานที่อื่นด้วย   

Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote on my behalf at the Annual General 
Meeting of Shareholders for the year 2025 on Friday, 25 April 2025, at 10.00 a.m. at Benjasiri 1-2 
Room, 5th Floor, Novotel Bangkok Sukhumvit 20, 19/9 Soi Sukhumvit 20 Kwang Klong Toey, Khet 
Klong Toey, Bangkok 10110 or any date and at any postponement thereof. 

ทัง้นี ้ในกรณีที่กรรมการอิสระผู้ รับมอบฉันทะไม่สามารถเข้าประชุมได้ ให้กรรมการอิสระคนอ่ืนเป็นผู้ รับมอบฉันทะแทน (ข้อมูลของกรรมกา ร
อิสระปรากฏตามส่ิงท่ีส่งมาด้วย 4 ของหนงัสือเชิญประชมุสามญัผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568) 
In the case where the independent director who is appointed as the proxy is unable to attend the meeting, one of the other 
independent directors shall be appointed as the proxy in replacement (Details of Independent Directors are set out in Attachment4 
of the Invitation to the 2025 Annual General Meeting of Shareholders.) 

(3)  ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้
I hereby authorize my attorney for voting on my behalf in this meeting as follows; 

    มอบฉนัทะตามจ านวนหุ้นทัง้หมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
 Full authorization to vote by all number of shares held by me. 

 มอบฉนัทะบางสว่น คือ 
 Partial authorization:  
  หุ้นสามญั _____________________________หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั _________________________________   เสียง 
  Common share                        shares and having                                          votes 

(4)  ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

I hereby authorize my attorney for voting in this meeting on my behalf as follows; 

  วาระที่ 1   พิจารณารับทราบรายงานของคณะกรรมการเกี่ยวกบัผลการด าเนินงานของบริษัทประจ าปี 2567   
      Agenda 1:  To acknowledge the Company’s operational results for the year 2024 
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 วาระที่ 2  พิจารณาอนมุตัิงบการเงินประจ าปี 2567 สิน้สดุวนัที่ 31 ธันวาคม 2567 
      Agenda 2:  To consider and approve the annual Financial Statements for the year ended 31 December 2024 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้

       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย_________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_______________เสียง       งดออกเสียง_______________เสียง                            
Approve                           Vote(s)        Disapprove                        Vote(s)      Abstain                                 Vote(s) 

                 

 วาระที่ 3  พิจารณาอนมุตัิงดจ่ายเงินปันผลและพิจารณาอนมุตัิการจดัสรรก าไรสทุธิไว้เป็นทนุส ารองตามกฎหมาย 
      Agenda 3:  To consider and approve the non-payment of dividend and the appropriation of the Legal reserve 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย_________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_______________เสียง       งดออกเสียง_______________เสียง                            
Approve                           Vote(s)        Disapprove                         Vote(s)      Abstain                                 Vote(s) 

 

 วาระที่ 4 พิจารณาอนมุตัิการเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ออกจากต าแหน่งตามวาระ และลดจ านวนกรรมการบริษัทจากเดิม 10 ท่าน 
เป็น 9 ท่าน       

      Agenda 4:  To consider and approve the appointment of directors who retired by rotation and the reduction of the number           
 of directors from 10 to 9 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

   เลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
Vote for all the nominated candidates as a whole 

  เห็นด้วย________________เสียง        ไม่เห็นด้วย______________เสยีง       งดออกเสียง_______________เสียง                            
Approve                           Vote(s)        Disapprove                         Vote(s)      Abstain                                 Vote(s)                        

    เลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
Vote for an individual nominee  

  4.1 นายศรัณย์ สุภัคศรัณย์  / Mr. Saran Supaksaran 

   เห็นด้วย_________________เสยีง        ไม่เห็นด้วย_____________เสียง       งดออกเสียง________________เสียง                            
Approve                           Vote(s)        Disapprove                         Vote(s)      Abstain                                 Vote(s)                                           

  4.2 นายวีระศักดิ์ สุตัณฑวิบูลย์  / Mr. Virasak Sutanthavibul 
   เห็นด้วย_________________เสยีง        ไม่เห็นด้วย_____________เสียง       งดออกเสียง________________เสียง                            

Approve                           Vote(s)        Disapprove                         Vote(s)      Abstain                                 Vote(s)    

  4.3 นายศรศักดิ์ สมวัฒนา / Mr. Sornsak Somwattana 
   เห็นด้วย________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_______________เสียง       งดออกเสียง_______________เสียง                            

Approve                           Vote(s)        Disapprove                         Vote(s)      Abstain                                 Vote(s) 
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 วาระที่ 5 พิจารณาอนมุตัิค่าตอบแทนกรรมการ และบ าเหน็จกรรมการประจ าปี 2568 
      Agenda 5:  To consider and approve the remuneration of directors for the year 2025. 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย_________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_______________เสียง       งดออกเสียง_______________เสียง                            
Approve                            Vote(s)    Disapprove                           Vote(s)       Abstain                                 Vote(s) 

 

 วาระที่ 6 พิจารณาอนมุตัิการแต่งตัง้ผู้สอบบญัชี และก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบญัชีประจ าปี  2568 
      Agenda 10:  To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the auditors’ remuneration for 

the year 2025 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย_________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_______________เสียง       งดออกเสียง_______________เสียง                            
Approve                            Vote(s)    Disapprove                           Vote(s)       Abstain                                 Vote(s) 

 

 วาระที่ 7 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
       Agenda 7:   To consider other business (if any) 
  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย_________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_______________เสียง       งดออกเสียง_______________เสียง                            
Approve                            Vote(s)    Disapprove                           Vote(s)       Abstain                                 Vote(s) 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุว้ในหนังสือมอบฉันทะนี ้ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกต้องและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid and not my/our voting as 

a shareholder. 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชดัเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุม มีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/We have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination is not clear or in case the meeting considers 

or passes resolutions in any matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment, 

modification or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote as to his/her consideration. 



การประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2568         
บริษัท เนอวานา ดีเวลลอปเม้นท์ จ ากัด (มหาชน)                                         

หน้า 5 
 

 

กิจการใดที่ผู้ รับมอบฉนัทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้ รับมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุไว้ในหนงัสือมอบฉนัทะให้ถือ
เสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทกุประการ 
Any business carried on by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/We specify in the proxy 

form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 

ลงนาม/Signed ………………...….…………..……………. ผู้มอบฉนัทะ/Grantor 
      (………………...….…………..…………….)  

 

ลงนาม/Signed ………………...….…………..……………. ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
       (………………...….…………..…………….)  

  

ลงนาม/Signed ………………...….…………..……………. ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
      (………………...….…………..…………….)  

  

ลงนาม/Signed ………………...….…………..……………. ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
      (………………...….…………..…………….)                      

หมายเหต ุ
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นีใ้ช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ให้คัสโตเดียน (Custodian) ใน
ประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้นให้เท่านัน้ 

 The Proxy Form C. only use for shareholders whose names appearing in the foreign investors registration and he/she appointed a 
custodian in Thailand to be responsible for safeguarding shares only.  

2. หลกัฐานที่ต้องแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ  
 Documents and evidences to be enclosed with the proxy form are:  

(1) หนงัสือมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน  
 Power of attorney from the shareholder authorizes a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder 
(2) หนงัสือยืนยนัว่าผู้ลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนได้รับอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน 

  Letter of certification to certify that the Proxy Form have a permit to act as a custodian.  
3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉนัทะจะต้องมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวน หุ้น
ให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้  

 The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number 
of shares to many proxies for splitting votes. 

4. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระที่ระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบเุพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบ ฉนัทะ
แบบ ค. ตามแบบ  

 In case there are agenda other than the agenda specified above the additional statement can be specified by the Shareholder in the 
Supplemental Proxy Form as enclosed. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Supplemental Proxy Form C 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท เนอวานา ดีเวลลอปเม้นท์ จ ากัด (มหาชน) / The proxy is granted by a shareholder of Nirvana Development 

Public Company Limited. 

ในการประชมุสามญัผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568 ของบริษัท เนอวานา ดีเวลลอปเม้นท์ จ ากดั (มหาชน) ซึ่งจดัขึน้ในวนัศกุร์ที่ 25 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. ณ ห้องประชมุเบญจ
สิริ 1-2 ชัน้ 5 โรงแรมโนโวเทล กรุงเทพ สขุมุวิท 20 เลขที่ 19/9 ซอย สขุมุวิท 20 ถนนสขุมุวิท แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110  หรือจะพึงเลื่อนไปในวนัเวลาและ
สถานที่อื่นด้วย 

For the meeting of the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2025 on Friday, 25 April 2025 at 10.00 a.m. at Benjasiri 1-2 Room, 5th Floor, 
Novotel Bangkok Sukhumvit 20, 19/9 Soi Sukhumvit 20 Kwang Klong Toey, Khet Klong Toey, Bangkok 10110 or any date and at any postponement thereof 

 
 วาระที่……: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 Agenda Item……:     ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย_________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_________________เสียง         งดออกเสียง______________เสียง                            
Approve                         Vote(s)      Disapprove                Vote(s)       Abstain                                  Vote(s)  

 วาระที่……: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 Agenda Item……:     ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย_________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_________________เสียง         งดออกเสียง______________เสียง                            
Approve                         Vote(s)      Disapprove                Vote(s)       Abstain                                  Vote(s)  

 วาระที่……: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 Agenda Item……:     ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
       (b) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย_________________เสียง        ไม่เห็นด้วย_________________เสียง         งดออกเสียง______________เสียง                            
Approve                         Vote(s)      Disapprove                Vote(s)       Abstain                                  Vote(s)  

ข้าพเจ้าขอรับรองว่า รายการในใบประจ าต่อหนงัสือมอบฉันทะถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
    

ลงนาม/Signed ………………...….…………..……………. ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
(……………………………..…...…….…..) 

 

ลงนาม/Signed ………………...….…………..……………. ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
(……………………….………...…….…..) 

 

ลงนาม/Signed ………………...….…………..……………. ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
(………………….……………...…….…..) 


